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Jlnenponemposckuil nayuonanbHuiil yHugepcumem umenu Onecs I'onuapa

JEKCUYECKOE HAITOJIHEHUE PECIIOHCUBHBIX
NPEAJIOKEHHNH (Ha maTepuaje aHIIMHCKOIO SI3bIKA)

PaccmoTpeHbl 0CO0EHHOCTH JIEKCHYEeCKOI0 HANOJHEHUSI PeCIIOHCHBHBIX NPeJI0KeH!l B COB-
PEeMEHHOM AHTJIMHCKOM sI3bIKe, CONMOCTABJIEHbI JeKCHYeCKHe eJIHHHIbI, XapaKTepHble 1151 Pa3HbIX
THIIOB COOTBETCTBEHHbIX CHHTAKCHYECKMX KOHCTPYKUUi. Onucanbl o0mme u AuddepeHuuanbHbie
NPU3HAKH JIEKCHMYeCKOr0 MaTepHaJia, HCIO0Jb3yeMOro IpH MOCTPOEHHH Pa3HbIX THIIOB PECHOHCUB-
HBIX Npe/Josxkennii. O0pameHo BHUMAHHE HA CBA3b MeK/1y NMOCTABJICHHLIM BOIPOCOM M BepOaJbHOii
peakuueii Ha Hero. PasHble THIILI PeCIOHCHBOB MPOAHAIM3HPOBAHBI ¢ TOUKH 3PEHUS] Pa3HOOOpa3us
HX JIEKCHYECKOI0 COCTaBa.

Knioueevie cnosa: pecnoncuenoe npeonosicenue, J1eKCUUECKOC HANOIHEHUE NPEONONCEHU,
CUHMAKCUYECKas eOuHUUa, KOHMEHMHbIL U IMIMU-PECHOHCUE, IAMEHMHOE PECROHCUEHOE NPeono-
Jicenue.

Cyima I. IlI. /TninmponerpoBchkuii HamioHanbHUH yHiBepcuTeT iMeHi Onecs ['oHuapa.
JEKCHYHE HAIIOBHEHHA PECIIOHCHBHHX PEYEHD (na mamepiani anzniiicokoi
Mmo8u)

Po3riasitHyTo 0€00/IMBOCTI JIEKCHYHOI'0 HANIOBHEHHS! PECIIOHCHBHHUX pedeHb Yy CYYacCHill aHr-
Jgilicbkiil MOBI, NOPIBHAHO JIEKCHYHI OIMHHILL, 1110 XapaKTepHi 1/ Pi3HUX TUNIB BiANOBIIHUX CHHTa-
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KCUYHHX KOHCTPYKUii. Onucano cnijibHi Ta audepeHuiiiHi 03HaKH JeKCHYHOr0 MaTepiajy, 10 BH-
KOPHCTOBY€ETHCS MPH M00YA0Bi Pi3HUX TUIIB PECIIOHCUBHHUX pevyeHb. 3BePHEHO YBary Ha 3B'fI30K IIO-
CTABJICHOT0 NUTAHHS Ta Bep0ajbHOI peakuii Ha Hboro. Pi3Hi TMNN pecnoHcUBiB MpoaHajizoBaHo 3
TOYKH 30pY Pi3HOMAHITHOCTI iX JIEKCHYHOIO CKJIaay.

Kniouosi cnoea: pecnoncugne peuenns, neKcuune HAaNOGHEHHA PeUeHHA, CUHMAKCUYHA 0OUHU-
U, KOHMEHMHUI Ma eMAMI-PECNOHCUB, IAMEHMHe PECROHCUBHE PeYeHHS.

Suima I. P. Oles Honchar Dnipropetrovsk national university. LEXICAL FILLING OF
THE RESPONSIVE SENTENCES (BASED ON THE ENGLISH LANGUAGE)

One of the main differential parameters of various types of the responsive sentences —
reactions to any type of communication - is their lexical content — lexical units used to build this kind
of syntactic construction. The given article deals with the description of the lexical-semantic features
of the responsive sentences in the English language.

Purpose of the article is to analyze the lexical and semantic features of the responsive
sentences of different type according to the aim of communication. Primarily the responsive
sentences can be divided into contented responsive, empty-responsive and latent responsive
sentences. These types are characterized with various lexical filling. The latent responsive sentence is
the most diverse and interesting from the point of its structural, functional and semantic features.
Latent responsive is a hidden answer to the question (there is no direct answer to the question but the
questioner can guess it by himself).

Lexical-semantic diversity of the responsive sentences is the leading parameter of such kind of
syntactic structures. Responsives may include different lexical material requested by the question
itself or requested by the nature of the communication. The most interesting types of the responsive
sentences in this respect are constructions with sabotage and manipulation and the most limited
concerning their lexical content are formal and tautological ones.

Key words: responsive sentence, lexical filling of the sentence, syntactic unit, contented and
empty-responsive, latent responsive sentence.

OnHUM W3 OCHOBHBIX AH(QepeHINATbHBIX TapaMeTPOB Pa3INYHBIX THIIOB pec-
MIOHCUBHBIX MPEIOKEHUH — OTBETOB-peaKIHi Ha JII000M THUI COOOIIEHHS — SABISETCA
WX JIEKCMYECKOE HAIOJNHEHHE, T. €. JIEKCUYEeCKHe EeIWHUIIBI, HCIIONb3yeMbIe IS II0-
CTPOCHHSI TAKOTO POJla CHHTAKCHYECKHX KOHCTpPYKLUi. Ha mMarepuane pycckoro si3bika
K BOIPOCY O IJIEKCHKEe pecrnmoHCHBOB oOpamanuch W. . MenbmmkoB [3] u
E. A. Tlonosunko [6]. JIeKCHKO-CEMaHTHYECKHUE OCOOEHHOCTH OTBETOB B paMKax BO-
IIPOCHO-OTBETHBIX €MHCTB JIOBOJBHO YaCTO CTAHOBHUIIMCH OOBEKTOM JIMHTBUCTHUECKUX
uccnenosanuii [1; 5; 7; 9; 10], HO peCIIOHCUBHBIC MPEIOKECHUS KaK pEakiys Ha JIFo0oi
TUT BBICKA3bIBAHUS, W B YACTHOCTH HMX JIEKCHYECKOE HAIOJTHEHHWE W CEMaHTHUYECKUE
0c0OEHHOCTH, ellle HeJOCTATOYHO M3YUYCHBI Ha MaTepHaje aHTJIMHCKOTO sI3bIka. Takum
o0pa3oM, akmyanbHOCHb, OTIpENeNsIeMasl Helblo TIpeIaraeMoi CTaTbd, 3aKI0YaeTCs
B HEOOXOJMMOCTH OITMCAHUS JIEKCHKO-CEMaHTHUECKHUX OCOOCHHOCTEH pPEeCIIOHCHBHBIX
MIPEIJIOKEHUI B aHTJIMACKOM SI3BIKE U OIPENCICHUN JISKCUYECKHUX €IUHUI], XapaKTep-
HBIX JIJISl pa3HBIX THIIOB PECIIOHCHUBOBR.

B niepByro ouepenb pecliOHCUBHEIE MPENIOKEHHSI MOYKHO TTOAPA3/IeIIUTh Ha:

1. KoHTEeHTHBIC: OTBETHI-PEAKIIUH, COJCPIKAIIME 3aMpalldiBAEMYyH TOBOPSIIAM
rH(OPMAITHIO:

«’ll miss you, Mom. Can I call you as soon as I get back to tell you about the
trip?»

«Of course. You can call me anytime. I'd love to hear all about it. I love you,
Keviny [14];

«Now who re you calling?»

«My travel agency. You're going to need a flight and a place to stay».

«I haven’t even said I was going yet».

«Oh, you're going».

«How can you be so sure?»

«Because I'm not going to have you sitting around the newsroom for the next year
wondering what might have been. You don’t work well when you 're distracted» [11].
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2. DOMIITH-PECTIOHCUBBI: OTBETHI-PEAKIIMA C KOMMYHUKATUBHBIM 33JIaHUEM YHTH
OT OTBETA Ha BOIPOC, HE MPEJAOCTABUTH HYKHBIC CBEJICHHSI, & YaCTO U MaHUIYJIHPOBAThH
CHPaIINBAIOIINAM, 3aCTABUTH €r0 CaMOT0 JIaTh OTBET Ha CBOM BOIPOC:

«So in your opinion she was guilty?» — Depleach looked rather startled.

«Did she ever admit to you that she was guilty?» [13].

«Can I ask you a personal question? »

«lIt depends on the questiony [12].

«l forgot to ask you earlier, but do you want anything special for dinner?»

«What were you planning on?» [1bid.].

3. JIaTeHTHBIN PECIIOHCHUB: peaKliis Ha BOMPOC WJIM BBICKa3bIBaHUE, KOTOpas He
MpeanoaraeT NpsMOTO WM KOCBEHHOTO OTBETA, HO MPEIOCTABISAET BO3MOXHOCTh CO-
OeceIHUKY caMOMy TOHSITh KOMMYHHUKATHBHYIO YCTaHOBKY TOBOPSIIETO, aHAIU3UPYS
BBICKa3aHHY0 HH()OPMAITHUIO:

«Then you may consider yourself engaged at a salary of ten dollars a week. You
may come next Monday morning».

«Ten dollars!» — Repeated Dick...

«Yes, will that be sufficient?»

«lt’s more than I can earny — said Dick, honestly [13, p. 183].

B pamkax KOHTEHTHOTO PECIIOHCHBA CYIIECTBYET TAK)KE HECKOJBKO IMOJTHUIIOB,
OTJIIMYAOIIUXCS MO MX JICKCHYECKOMY HAIMOIHEHUIO0, — ()OPMAabHBIN PECIIOHCHB, MPEI-
JararouIfii TOJBKO CaMbId OOIIMK OTPULIATENbHBIN WM YTBEPAUTENbHbIN OTBET Ha BO-
mpoc (Yes, No, Of course, Certainly, Never u T. 1.), U pECIIOHCUB COJICPKATEIbHBIA —
MPEICTABISIOINN COO0H OTBET, BBIPAXKCHHBIM KOHKPETHBIM JICKCUYECKUM MAaTEPUAIIOM,
B OCHOBHOM, 3aTpeOOBaHHBIM XapaKTEPOM CaMOT'0 BOMPOCa.

dopmalibHbIe PECIIOHCUBHBIC MPEAJIOKEHUS MOTYT OBITh BBIPQYKCHHBIMH OJTHON
WA HECKOJIbKHUMH JICKCHYSCKHMHU €IWHHUIIAMU U, B TUIAHE IIMPOTHI JEKCHYSCKOTO Ha-
MIOJIHECHUSI, OHU SBJISIOTCS HauboJiee OrPaHUYCHHBIMH B KCIIOJIB30BAHUU S3BIKOBBIX
CPEJICTB 1O CPABHEHUIO C IPYTUMH THUITAMHU PECIIOHCUBOB. PECIIOHCHBHOE NPEATIONKECHUE
TAKOTO THIIA 3a4aCTYIO COICPKHT TOJIBKO JIEKCeMbI Yes / No WM MX SKBHBaJICHTHI, KO-
TOpBIC UHOTA AOTIONHSIOTCS €Ille OJHUM WM HECKOJIbKUMH CIIOBAMU, HE MCHSIOUIMMU
CMBIC] TIPEJUIOKEHUS U HE HECYIIIMMU KaKOW-T1100 JOMOJHUTEIbHOW HH(pOpMALIUU JIs
CITyIIaTes:

«Have you ever been abroad before? »

«Yesy.

«lI thinky, said Dick Diver, staring down abstractedly at the straw mat, «that I’ll
go over and invite them to dinnery.

«No, you won’t», — Nicole told him quickly [13].

«And you know all about public buildings, I suppose?»

«Yes, siry.

«Boy, he said to the Dick, is this the bill you gave to be changed? »

«No, it isn’ty [Ibid.].

ConepxaTenbHbIi PECIIOHCHB, KaK TPABHIO, MPEJCTaBICH Ooyiee OOIIUPHBIM
JICKCHYECKUM MaTEPHAJIOM, XOTS U KaXJIbIil M3 €ro MOJTHIIOB XapaKTePU3yeTCsl CBOUMHU
ocobeHHOCTAMU. OTHUM U3 MOJTHIIOB COJCPIKATEIBHBIX PECIIOHCUBHBIX MPEATONKCHUN
SIBJIICTCSl TABTOJIOTUYECKHI PECIIOHCUB — MPEIOKECHUE, B OCHOBHOM IOBTOPSIOIIEE
Jekcuky Bompoca. TaBtosnorus (rpedeckoe — tautologéd — «roBOPIO TO Ke camoey) —
TEPMUH aHTHUYHOM CTHUJIMCTUKH, 0003HAYAIOIIMN MOBTOPSHHUE OJTHO3HAYHBIX HIIA TEX e
CJIOB. AHTHYHAS CTHJIHCTHKA TOABOJAUT MHOTOCIOBUE PEYU O] TPH MOHSATHUS: MEPHC-
COJIOTHSI — HAaKOTUICHHE OJMHAKOBBIX 110 3HAYCHHUIO CJIOB, HANP. CHHOHUMOB; MaKpOJIO-
s — OOpEeMEHEHNE PeYd W3JHMIIHAMU MOSCHCHUSAMH, HAIp. MPUIATOYHBIMHU MPEIIO-
JKCHHUSIMH;, TABTOJIOTHS — OyKBAJIIbHOE TIOBTOPEHUE TeX e CIoB. HoBelimas cTHMCTHKA
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MPUMEHSIET KO BCEM 3TUM TOHSATHUSAM 00Iee o0o3HaueHue — taBrojiorus [2]. Tak, Tas-
TOJIOTHYECKHI PECTIOHCHB CTPOUTCS HA JIEKCUKE BOMPOCA M MOXKET OBITH JTOTIOJHEH MO-
JAJIEHO WM ke WH()OPMATUBHO (TIpU TOOABICHUH HOBBIX JCKCHUYECKUX CIHMHHMII, KOTO-
pBIe HE COJIEPXATKNCh B BOMPOCE), WK )K€ €CTh KaKOH-TO AJIEMEHT BOMPOCa, KOTOPBIHA
MOBTOPSICTCS B OTBETE M, BO3MOXKHO, B TIOCIEAYIONIMX PEIUTMKAX JIUAJIOra;

«Change 150. Quarters or nickels?»

«Quartersy.

«Should we go to the office now? This moment?

«Nown».

«Are you ready?» [11].

«Ready».

«Have you found anything?» — asked Dick.

«Yes», said the man, «I have found this!» [13].

«Twenty dollars is a good deal of money» — said Dick, appearing to hesitate.

«You’ll get it back, and a good deal more» — said the stranger persuasively.

«l don’t know but I shall. What would you do, Frank?»

« don’t know, but I wouldy — said Frank, «if you are got the money».

«l don’t know, but I will» — said Dick after some irresolution. «/ guess, I won’t
lose money» [13].

Crenyrouuii THIT COACPKATEIBHBIX PECIIOHCUBHBIX MPEIOKEHUH — IBPUCTHYEC-
CKUH — COJIEP)KUT HOBYIO JIEKCUKY, HE UCHOJb3Ysl TE JICKCHUSCKUE CIUHHIIBI, KOTOPHIC
HCTONB30BAUCH I MOCTPOeHHUs Borpoca. OTBEYArONIHiA caM BBIOMPAET JIEKCHUECKOE
HAIOJHEHHUE W CTPYKTYPY PECIOHCHUBHOIO MPEIIOKEHHUSI. DBPUCTUICCKHE PECITIOHCHUBBI
SIBIISIIOTCS. Hauboliee pa3HOOOPAa3HBIMU B JICKCHYECKOM IIAHE CPEJH IPYTUX KOHTEHT-
HBIX PECIOHCHUBHBIX NPEUIOKEeHUH. B paMkax yka3aHHOrO THIIA PacCMaTPUBAEMBIX
CHUHTaKCHUYCCKUX €JMHHUI] MOXHO BBIJICIUTh CICIYIONIHE: OONHA PECIOHCUB; aHTeIle-
JIEHTHBIN, peAylUpOBAaHHBI U KOHTAMHUHHUPOBAaHHBIH. OOIIKE peclioHCUBHBIE MPEIo-
KEHHUS UMEIOT (OPMATIbHO HE MapKUPOBAHHBINH JTEKCHYSCKUI MaTepHal, JIEKCHIECKOe U
CTPYKTYPHOE HAIOJIHEHHE TaKOTO POAa KOHCTPYKIIMUA MOXET COOTHOCHTBCS C BOIIPO-
COM, HO 3/IeCh HET HMKAaKMX OIPAaHUYCHUI HA MCIOJB30BAHHE TEX WMJIM WUHBIX JICKCHYC-
CKUX CJIUHMII:

«Don’t you care what you fight for?»

«Not at all — so long as I'm well treated. When I'm in a rut I come to see the Di-
vers, because then I know that in a few weeks I'll want to go to wary [12].

«What is it?» Her eyes were level and kind and not slanted into him with hard cu-
riosity. «Can I help you? »

«Nobody can help me. I knew it. I have only myself to blame. It’s always the
samey [Ibid.].

AHTEICICHTHBIN PECIIOHCUB NPEJICTABIAET COO0H MPEIOKEHUE, COOTHOCAIICECS
C MECTOMMEHHO-HAPEYHBIM KOMIIOHEHTOM BOMPOCHUTEIBHOTO MPEAIOKEHUs. AHTele-
neHT (JaT. antecedentis — IpeIIECTRYOIIUH, MPEABIIYIINN) — IPEIIICCTRYIOIIAS €1~
HUIIA BBICKA3bIBAHUS, C KOTOPOH COOTHOCHTCS MOCJTCAYIOIas eANHUIA, MOSICHIIOIIAs
OTHOCHUTEJIbHBIC MECTOMMEHHS, MECTOMMEHHBIC Hapeuus, MMEHa CYIICCTBHUTCIbHBIC,
pacmoioxeHHbie B epBoit yactu [8]. Tak, aHTEIEJCHTHOE PECIIOHCUBHOE MPETIOKECHUE
Oyzer cojepikaTh B ceOe OTBET Ha BOIPOC KTO, KaK, Ky/Ja, OTKyZa U T. Il. B qaHHOM Ture
PECTIOHCHBOB TOBOPSIIIHN, TAKKE KAK U B TIPEABIAYIINX, OOLMX MPEUIOKECHUSIX, CAM BbI-
OMpaeT JEKCHYECKOE HAMOJIHEHHE PECIIOHCUBHOTO MPEUIOKEHHS, HO BBIOpAHHBIC JIEKCH-
YEeCKUE eUHUIBI TOJDKHBI COOTBETCTBOBATH BOIPOCY M OBITH UM 3aTPEOOBAHHBIMH:

«How late's the restaurant open?»

«8.:30 every nighty.

«And how much is it? »
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«5,000 Euroy [11].

«How was your trip? »

«Fantastic!»

«What sort of a company are you founding? »

«Internety.

«How much is for a ticket to Newcastle, please?»

«15 euroy [14].

PenyrmupoBaHHBIN PECTIOHCHB TIPEICTABISIET COOOM «COKpAIICHHBIN» BapHaHT
OTBETa Ha BONPOC, M JICKCHYECKOE HATIOJHEHHUE TaKOTO, OUYEHb YaCTO HEIOIHOTO, Ipe/l-
JIO’KEHUS, KaK MPaBUIIO, TOI00paHO TaKUM 00pa3oM, 94TO €ro MOXHO JOTIOTHHUTD:

«What is the matter?»

«Come here!» (I want you to come here!)

«What did Mother say?»

«She seemed to think it would be fine. She doesn’t want to go herself. She wants
you to go aloney. (She said that she seemed to think it would be fine. She doesn’t want
to go herself. She wants you to go alone) [12].

Kpome cTpykTypHOI, peyKIHsi MOKET OBITh U CEMaHTUYCCKOU:

1 only know what I heard with my own ears. He got up and walked swiftly away;,
Abe sat down beside Rosemary. « Why did you treat him so badly? »

«Did I?» he asked surprised. «He’s been weeping around here all morningy.

«Well, maybe he’s sad about somethingy.

«Maybe he isy [14].

B otBete Ha perunky «Why did you treat him so badly?», komopas 3eyuum «Do
I», ipencTaBiieHa ceMaHTHYECKas PEAyKIHS PECIIOHCUBHOTO MPEIUIOKECHUS, W B TIOJ-
HOM BapHaHTE OHa, CKOpee BCero, ObuTa Obl HAMMCaHa CICAYIOMUM o0pasom: « Why do
you think that I treat him badly?». PenynpoBaHHBIN PECIOHCHUB, UCTIOIb3YyEMbIH IS
9KOHOMHUH PEUEBBIX CPEACTB B MPOIECCE KOMMYHHUKAIIMHU, YaCTO MOXKHO BCTPETUTh KaK
B Pa3rOBOPHOM peuu, Tak U B JINTEPATypPHOM.

Eme oquH THO coAepiKaTeNbHOTO PECIOHCHBA — KOHTAMHHHUPOBAHHBIE PECIIOH-
CUBHBIC TPEAJTIOKEHHSI — T. €. CHHTAKCUYECKHEe KOHCTPYKIIMH, MPEIBOCXUIIAIOIINE CIIe-
IOYIOUIMIA BOIIPOC U TIpEIararolie OTBET cpa3y yKe Ha 3TOT BOIMPOC:

«Have you any ticket to London?»

«20 euroy.

«Can I visit you tomorrow? »

«At 6 o’clock!»

«Do you know what time it is? » Rosemary asked.

«lt’s about half-past one» [12].

KonTamunanus (zam. contaminatio — cMerieHue): 1) cMelleHHe IBYX WIH He-
CKOJIBKUX COOBITHI MPU WX ONMHMCAHWUM, 2) COCIUHEHNE TEKCTOB PA3HBIX PEHaKIUN OJ-
HOTO TIPOW3BENIEHUS; 3) JuHe68. BOSHUKHOBEHHWE HOBOTO CJIOBa WM BBIPAXKEHUS B pe-
3yJbTaTe CMEUICHUS YacTell JBYX CJIOB MJIM BHIPOKEHHM, a TAKXKE CIOBO WM BBIpaxe-
HUE, BO3HHKIIIEE TAKUM 00pazoM; Hanp., HENPaBUIHHOE BRIPAKEHUE USPAMb 3HAYEHUE —
K. IByX BBIPaXCHUU: uepams poav U umems 3uavenue [4]. KoHTaMUHHpOBaHHEIN pec-
MIOHCHUB TaKXXE SIBIIIETCS JEKCHUECKH Pa3HOOOPA3HBIM, XOTS M 00YyCIaBINBAETCS KOM-
MYHUKAaTUBHON CUTYallMEH U CAMUM BOIIPOCOM.

OMITTU-PECTIOHCUBBI BKIIIOYAIOT B ce0s cabOTHUpPYIOUINE — OTKa3 OT MOTHBHPO-
BAaHHOTO WJIM HEMOTHBHPOBAHHOTO OTBETa Ha BOIMPOC, MaHUITYJIMPYIOIIUE — BO3Bpa-
aroIye codeceJHIKa K ero BOIPOCY W HUBEIHUPYIOMINE — OTKa3 OT Pa3roBopa Ha 3Ty
TeMy. BBHUIy TOTO, YTO SMNTH-PECTIOHCHB HECKOJIBKO pa3HOoOOpa3Hee KOHTEHTHOTO TI0
CEMaHTHKEe, CTPYKTYpe M KOMMYHHUKATHBHOW yCTAHOBKE, JIEKCHUECKUH MaTepuai, HcC-
MTOJIB3YEMBI B TAKOTO POJia CHHTAKCHYECKUX €IUHHIIAX, 3HAUUTENHHO IUPE: UCIOIb-
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3YIOTCS Pa3Hble CTHIMCTHYECKUE (PUTYPBI, 000POTHI, OOJIBIIOE KOJIMYECTBO CHeIu(uye-
CKHUX JICKCHYECKUX SIUHMUII U T. I

«I was just wondering... just wondering what's in the box?»

«You want to know what's in my box?» [14].

«Check the brakeline!»

«Check what?»

«lI think I will patronize hery.

«Leave it to me» [13].

OpnauM 13 HanboJiee Pa3HOOOPa3HBIX MO €0 CTPYKTYPHBIM, PYHKIIMOHATBHBIM U
CEMaHTHYECKMM OCOOCHHOCTSIM SIBIISICTCSl JIATEHTHBIA PECTOHCHB — MPEIOKCHUS,
MIPEIICTABJISIONINE COOOM CKPBITHIA OTBET HAa BOMPOC (HET MPSIMOTO OTBETa Ha BOIPOC,
HO CHpAIIWBAIOIIUN MOXET JoranaTbcs cam). VcciemyeMble pecriOHCHBHBIC MPEIIO-
JKCHHSI, KaK TPaBUJIO, COACPIKAT HYXKHYI0 MHPOPMAIHIO I COOCCeTHUKA, U TPU UX
MOCTPOCHUU HCIIONB3YIOTCS CaMble pa3Hble JIEKCHYeCKHe cpencTta: «Everything's
closed? — I have seen closed shops, bars and offices»; «Did you order the pizza? — He
didy; «Bad day? — You can't even imaginey; «Do we have a ticket? — Forget about the
tickety, «But who are these people? — You won't believe it!»; «What happened in the
basement? — Look, it was a long time agoy» [12].

«Do you pay for the bus ticket?»

«They always check the tickets on the bus» [11].

«You English?» — I asked.

«l lived there once. I wasn't born therey [13].

Bu1600wt. Jlekcndueckoe HAMIOJIHEHNUE PECIIOHCUBHBIX MPEIOKEHUHN SBISETCS OJI-
HOW W3 BEAYIIUX OCOOCHHOCTEH TAKOTO POJia CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKITHHA. JIekcuKo-
CeMaHTHYECKOe Pa3HOOOpa3ue pPeCrOHCHBOB JIGKHT B OCHOBE WX Kiaccudukamun. Pec-
MOHCUBBI MOTYT BKIIFOUATh B ceOs Pa3HbIM JICKCHUSCKHI MaTepual, 3aTpeOOBaHHBIN
WM He 3aTpeOOBaHHBINA XapakTepoM Bompoca. Hanboiee MHTEpEeCHBI B 9TOM IUIaHE —
cabOTUPYIOIINI W MaHUMYJIUPYIOIIUN PECIIOHCHBHBIC MPEIJIOKECHUS, HanboIee orpa-
HUYEHBI C TOYKH 3PCHUS HCIIOJIb30BAaHUS JICKCUYECKOrO Marepuaia — (pOopMalIbHbIA U
TaBTOJIOTUYECKHUH.
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N. U. Typyta

Jnenponemposckuii nayuonanvHulil ynugepcumem umenu Onecs I'onuapa

IPI'OHUMBI U ITPAT'MATOHUMBI: CXOACTBO U OT/IMYUE

PaccmoTpenbl Hanbo/1ee NPOAYKTHBHbIE HA COBPEMEHHOM 3Tale Pa3sBUTHS PYCCKOIo sI3bIKa
pa3psiibl OHUMOB — JPrOHMUMBI H NParMaToOHMMbI; MPOAHATM3NPOBAHBI Pa3Hble TOYKH 3peHHUs] Ha
CYHIIHOCTh JaHHBIX TEPMHHOB, B YACTHOCTH Ha BblJe/IeHHe MPArMAaTOHHMOB KaK CAMOCTOSITeJIbHOTO
pa3psiia OHMMOB; oIpe/esIeHbI 001IHe YePThl IPrOHHMOB U MPArMaTOHHMOB, KOTOpPbIe BBIIEISAIOT HX
CpefH IPYrux pa3psiioB OHUMHOIO MPOCTPAHCTBA, B NMEPBYIO o4Yepedb MX pPeKJIaMHAsi HAaNpaBJeH-
HOCTb, M crienuduYecKHe, NPOsSIBISIIOLIHeCs B 00001 peajlu3alMy NapajiurMaTHYecKuX cBs3eil (aH-
TOHHMHH, CHHOHHMHH, OMOHHMHH, T0JIMCEMHUH), B CBO€OOPa3HH 00LINX /ISl KOHKPETHOrO0 pa3psja
OHHMMOB CTPYKTYPHO-CEeMAHTHYECKHX XaPAKTEPHCTHK M MPHUCYIIHX OTAEIbHBIM THIIAM PrOHHMOB H
NparMaToOHMMOB.

Knrouegvie cnosa: cobcmeennoe ums, OHUM, IPZOHUM, NPAZMAMOHUM, RAPAOUZMAMUYECKUE
cea3u, PyHKYUs, CMPyKmMypHo-ceManmuiecKue XapaKkmepucmuKu.

Typyra 1. 1. [IninponerpoBchkuii HanioHambHUI yHiBepcuteT iMeHi Onecs ['onuapa.
EPTrOHIMH H ITPATMATOHIMH: CXOXKICTh TA BI/IMIHHICTh

Po3rasinyTo Hal0iNbII NPOAYKTHBHI HA CyYaCHOMY eTalli PO3BUTKY pociiicbkoi MOBH po3psi-
U OHIMIB — eproHiMH Ta MParMaTOHiMHU; NPOAHAJI30BAHO Pi3Hi TOYKH 30py HA CYTHICTH LMX TepMi-
HiB, 30KpeMa Ha BU/LJICHHS IPAarMATOHIMIB Ik CAaMOCTiHOT0 pO3psily OHIMIB; BHSIBJICHO CHJIbHI pH-
CH eproHimiB Ta NparMaToHiMiB, 110 BHAUIAIOTH iX 3-NOMIikK iHIINX PO3psiAiB OHIMHOIO NpOCTOpPY, B
nepuly 4epry iXHsl peKJIaMHa CIPSIMOBAHICTb, Ta CBOEPI/IHI, 110 BUABJIAIOTHCA y cnenudivniii peai-
3auii mapagurMaTHYHUX 3B’A3KiB (aHTOHIMII, cuHOHIMII, oMOHiMii, moJicemii), y cBoepigHocTi 3ara-
JBHUX IJISI KOHKPETHOTO PO3PSITy OHIMIiB CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHHX XapaKTEePHCTHK Ta BJIACTHBHX
OKpeMHMM THUIIAM eproHiMiB i mparmaToHimiB.

Knirouogi cnosa: enacna nazea, onim, epzonim, npazmamonin, napaouzmamuyni 36 °a3Ku, Qynk-
Yis, CMPYKmMypHO-CeManMUYHi XapaKmepucmuKu.

Turuta I. I. Oles Honchar Dnipropetrovsk National University. ERGONYMS AND
PRAGMATONYMS: SIMILARITY AND DIFFERENCE

On the modern stage of development of the Russian language the most actively developing
classes of onym space are ergonyms and pragmatonyms. The purpose of investigation is comparative
characteristics of ergonyms and pragmatonyms that allow revealing their similarity and difference in
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